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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le 18 février 2019

	Votre mail du: 12 novembre 2018
Vos références: 67107/240.1.2/DIR
Nos références: 51.020/I/PN
                                    NB/YM
Annexe(s): 
Fax: 02/518.28.92
(:   02/518.23.92
Fonctionnaire traitant: Nele Beckers
E-mail: Nele.Beckers@vct-cpcl.beào

	Institut royal d'Aéronomie Spatiale de  Belgique
A l’attention de Madame Martine De Mazière,
Directrice générale f.f.
Avenue circulaire, 3
1180 Bruxelles



Madame la Directrice générale,
En sa séance du 15 février 2019, la Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), siégeant sections réunies, a examiné votre demande d’avis du 12 novembre 2018.  

La demande formulée est la suivante : (traduction)
« 1° pourquoi, dans les procédures SELOR de recrutement de personnel administratif / technique dans les institutions scientifiques fédérales telles que l’IASB, un rôle linguistique peut-il être imposé dès le début de la procédure pour un recrutement contractuel ou statutaire étant donné que les offres d’emplois sont réalisées soit en français soit en néerlandais (ou en allemand)? Lorsque nous lançons une procédure SELOR, on nous demande systématiquement dans quelle langue elle doit être initiée (en d'autres termes, si nous recherchons un candidat néerlandophone ou francophone). Les offres d’emploi vacants indiquent également clairement s’il faut être francophone ou néerlandophone.
2° pourquoi SELOR ouvre-t-il des candidatures germanophones (pour les candidats germanophones), alors qu’au sein des ESF, un candidat germanophone ne peut entrer en ligne de compte pour une nomination statutaire à la carrière scientifique ? Dans ce dernier cas, on exige toujours la connaissance du français ou du néerlandais. »
*

*           *

En ce qui concerne la première question, la CPCL renvoie à son avis du 26 octobre 2018, dans lequel elle précise que les postes vacants doivent être ouverts aux candidats néerlandophones et francophones. Dans son arrêt n ° 14.670 du 16 avril 1971, le Conseil d'État a précisé qu'un poste ne pouvait être attribué à un rôle linguistique pendant les actes préparatoires de la nomination. Cette irrégularité entraîne l’annulation de la nomination ultérieure.
Les procédures doivent donc être lancées à la fois en français et en néerlandais auprès de  SELOR et les offres  d’emploi doivent donc être publiées en français et en néerlandais.

En ce qui concerne la deuxième question, la CPCL renvoie à l'article 43, § 4, alinéa quatre des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (LLC) :

« Les candidats qui ont fait leurs études dans la région de langue allemande peuvent présenter leur examen d'admission en allemand à condition de subir en outre un examen portant sur la connaissance du français ou du néerlandais, selon qu'ils désirent être affectés au rôle français ou au rôle néerlandais. »


Les candidats germanophones peuvent entrer en ligne de compte pour une nomination statutaire dans un établissement scientifique fédéral s’ils ont prouvé au préalable leur connaissance du français ou du néerlandais. Ils sont ensuite affectés au rôle français s'ils ont prouvé la connaissance du français ou au rôle néerlandais s'ils ont prouvé la connaissance du néerlandais.
Veuillez agréer, Madame la Directrice générale, l’assurance de ma considération distinguée.

	
	    Le Président,
   E. VANDENBOSSCHE
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